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ا ہے۔

 

دو معنوں میں استعمال ہوت عَلَُّ نَُّکیُأخواتمیں سے ہے۔ُلَ عَل  :ُُُإيُ  لَ
 

ی ۔1 ا ہوں / امید ہے کہُُُحرف التَّ َج ِّ

 

 I hopeiHarf  Tarajj  : .   میں امید کرت

ا ہوں        :  فَاقش  لِّ حرف اَ ۔ 2

 

   I fear  :Eshfiq Harf.   ۔خوف ہے/ اندیشہ ہے/ میں ڈرت

 

 

ا۔ ایسی امید جس کا حصول ممکن ہو۔

 

ی کا معنی محبوب چیز کی خواہش کرت رَج     ت َ
Tarajji means to aspire for something most liked - to hope for something attainable.   

ا۔

 

ا، کسی کا اندیشہ ہوت

 

 إِّ ش  فَاق کے معنی ہیں خوف کرت
 

طه(ُ:10) ﴾  ُ نِيي ُإي س  قَبَ هَاُبي ن ْ مُميي يك  يُآتي عَليي ُنَرًاُلَّ آنَسْت   ﴿ 
ایکھینے آگ دمیں

 

لاؤںیچنگاراس سے تمہارے ت اس کوئیکہ میں ی  دہے ش  

I perceive a fire; perhaps I can bring you some burning brand therefrom,  

 
 

 

ی ﴾ ني ُيَرحََ  ُاللَََّّ عَلَّ  ﴿ لَ
ای  

 

) امید کا اظہار(دےکرمعافمجھےاللهش  

May Allah have mercy on me.  
 

 

 

 ﴾ ُ يب  اعَةَُقَري ُالسَّ عَلَّ  ﴿ لَ
ب ہی ہو       ) خوف کا اظہار (

 
ی ر

 

 ق

 

ای   قیام

 

 ش

Perhaps the Qayama is close. 
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